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yoK
AnboHa 3eHiHa
Buknanay kagenpu iHodemHux mos HAOMA

Mpobonema ppa3eonorivyHOT eKBiBaNI€HTHOCTI
B JIIHrBICTUYHIN Teopii nepeknapy

AHoTauiqa. Y cTtaTTi po3rnsaHyTo NpobaemMy ekBiBaneHTHOCTI nepeknaay dpase-
0N10ri3MIB 3 aHMINCbKOI Ha YKpaiHCbKy MOBY B NIHMBICTUYHIN Teopii nepeknaay.
Po3kpuTa CyTHICTb Nepekiagaubkoi eKBiBaNEHTHOCTI IK OCHOBM KOMYHIKaTUBHOI
PIBHOLIHHOCTI TEKCTIB OpuriHany n nepeknaay.

Knio4oBi cnoBa: niHreicTMyHa Teopis nepeknany, eKBiBaneHTHICTb, ¢ppase-
oJloriyHa OAMHULSA, MOBHUI eKBiBANEHT, YHaCcTKOBWUIA ekBiBaneHT, BUOipKoBUi
€KBiBaNEHT, KaJlbKyBaHHS.

Teopis mepexiiany sk Hayka novajna (popmyBaTHCSI MOPiBHSHO HENaBHO,
y 50-60-Ti poKM MUHYJIOTO CTOJITTS, MPOTE iHTEPEC A0 MPOOJIeM MepeKIamLy
BUHUK I11€ 32 aHTUYHOI 100U, TTIOHAJ IBAILISITh CTOJIITh TOMY, Maii>ke BOAHOYAC
3 BAHUKHEHHSIM MepeKiaaalbkoi MpakKTUKU.

OpnHa 3 nepuux cupod CTBOPEeHHs MOBHOIIHHOI Teopii IepeKiaany Ipe-
cTaBJieHa y Tipalsx pociiicbkux yuyeHux A. B. ®denoposa ta . I. Peukepa.
Bonu po3poOuian JiHTBICTUYHY TEOpilo Mepekiiamy, 110 OTpuMalia Ha3By Te-
opii peryJsipHUX BilMOBiTHUKiIB. ABTOPU MEPIIMMU JaJU YiTKe BU3HAYECHHS
MepeKJIafabKoro mpolecy Ta Ha3Bajiu JBa KJIIOUOBI MOHSTTS y MepeKian —
MepeKIaganbKi BillIOBiTHMKM Ta IepeKiagalbKi TpaHcgopmarrii [12].

YV cydyacHOMY IepeKaag03HaBCTBI LIeHTpalbHe Miclle MOCiaa€ JiHTBiCTUKA
repekiamy, 1o BUBYAE MEPeKIaj K JIHTBICTUUHE SIBUILE, METOIO SIKOTO €
DPO3KPUTTSI Ta OTIMC 3aTaJIbHOJIHTBICTUUHUX OCHOB TIepeKIIany, OOrpyHTYBaHHS
0COOIMBOCTE MOBHUX CUCTEM i 3aKOHOMipHOCTel (PyHKIIIOHYBaHHSI MOB, 1110
JIEXAaTh B OCHOBI MEPeKIIaJallbKOTO MPOLIECY, PO3KPUTTSI CYTHOCTI MepeKia-
JallbKOi €KBiBaJIEHTHOCTI SIK OCHOBU KOMYHiKaTUBHOI PiBHOILIIHHOCTI TEKCTIiB
opuriHany i mepexiany. JIIHrBicTUKa Mepekiaay BU3HAYa€ MOHITTS “HOpMa
nepexiiany”’, BU3HaAYa€e nepekiian sIK 00’ €KT JiHIBICTUYHOIO TOCTiIXEHHS Ta
po3p0o0Jisie 0cHOBY Kiacudikallii BUIIB epeKyiagabKol TisJIbHOCTI, a TAKOX
3arajibHi IPUHIIAIIN Ta OCOOJIMBOCTI ITOOYI0OBY CITEIiaIbHIX TEOPill ITepeKIIamy
IJISL pi3HUX KOMOiHaIliii MOB [4].

Y wiit ctaTtTi MM pO3MJISIHEMO CYTHICTbh MepeKafalbKol eKBiBaJI€HTHOCTI
SIK OCHOBM KOMYHIKaTUBHOI PiBHOIIIHHOCTI TEKCTiB OpUTiHAIy I MepeKiIamy
Ta 3yMMHUMOCS Ha MpoOJeMi mepeKiaaganbkKoi eKBiBaJIEHTHOCTI MepeKIaay
¢pazeosioriaMiB aHIJiICHKOI Ta YKPAiHCHKOI MOB.

[1in eKkBiBaJIEHTHICTIO y TE€OPii MepeKJIaay MPUHSITO PO3YMITH 30€peXKeHHS
BIIHOCHOI PiBHOCTi 3MiCTOBOI, CMUCJIOBOI, CEMaHTUYHOI, CTHJIiCTUYHOI Ta
(¢ yHKIIiIOHAJBHO-KOMYHIKaTUBHOI iH(OpMallii, 1110 MiCTUTHCSI B OpPUTiHAJI i
nepekyanai [12]. ExBiBaJeHTHICTb OpuriHaiy ii nmepexkjany — lie Mepeaycim
CMiNBHICTh pO3yMiHHS iH(OpPMallii, 110 € B TEKCTi, BKJIIOYHO 3 Ti€l0, sIKa
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BIJIMBAE HE JIMIIIE HA PO3YM, a i Ha MOYYTTS PELMITIEHTA i IKa HE JIUIIe eKC-
TUIIIATHO BUpPaXeHa B TEKCTi, a ¥ IMIUIILMTHO BilHEcCeHa A0 miATeKcTy [9].
EXBiBaJIEHTHiCTb MepeKIaay TaKOX 3aJI€KUTh BiJl CUTYyallil CTBOPEHHS TEKCTY
OpuTiHaly Ta Oro BiATBOPEHHs y MOBIi mepekiany. Take TpakTyBaHHS €KBi-
BaJIECHTHOCTI BimoOpakae MOBHOTY Ta 0araTopiBHEBICTh LILOTO MOHATTS, IO
MOB’sI3aHe i3 CeMAaHTUUYHUMM, CTPYKTYPHUMU, (PYHKIIOHATBHUMU, KOMYHiKa-
TUBHUMM, TIparMaTUYHUMU 1 )KaHPOBUMU XapakTepucTukamu. Bcei 11i BKazaHi
napaMeTpy MaloTh OyTH 30epexXeHi y mepeKiiaai, mpoTe CTYIIiHb peai3alii ix
Oyle BiIMiHHUM 3aJie>KHO BiJ TEKCTY, YMOB Ta CIIOCO0Y MepeKJiamy.

MixxMOBHa eKBiBaJI€eHTHICTb — OJHE 3 0a30BUX i JOCUTH CKJIQJAHUX MOHSTH
y Teopii nepexkyiany. Came CTyIiHb €KBiBaJIEHTHOCTI ABOX TEKCTiB, MpeaCTaB-
JIEHUX MOBOIO OpUTiHaIy Ta MOBOIO TIepeKJIaay, JO3BOJISIE OLIIHUTU YCIIIIHICTh
nepeKany.

IlepexitaganpbKa eKBiBaJIeHTHICTh (hpa3eoIOTiYHUX OOUHUIL OCOOJIMBO
cxinamHa. lle MoxXHa MOSICHUTH TUM, 110 (ppa3eosiori3Mu — Iie ICKpaBi, eMo-
LiliHO ©arati 3BOPOTHU, LIO HAJIEXATh 0 NMEBHOTO CTUJIIO MOBJIEHHS i 4YacTO
MaloTh SICKpaBO BUpaKeHWIi HallioHaTbHUI xapakTep. [1pu mepeknamni cTiii-
KMX CJIOBOCIIOJIy9eHb HEOOXiTHO, HacaMIlepeI, OpaTu [0 yBaru 0COOIMBOCTI
KOHTEKCTY, B IKOMY BOHU BXUBalOTbhcs. [l 6araTbox aHINIiACHKMX hpaseo-
JIOTi3MiB XapaKTepHi 0araTo3HayHICTh i CTUJIICTUYHA Pi3HOMJIAHOBICTh, 1110
JIOCUTH YCKJIQJHIOE TIepeKIa iX iHIIMMU MOBaMU.

Ilomo mepekyany aHIIIKMCHKI (pa3eoaori3Mu NOAIISIIOTHCS Ha (ppaseo-
JIOTiYHI OAMHMUII, SIKi MalOTh €KBiBaJeHTU B YKpaiHChKiii MOBI, Ta 0e3eKBiBa-
JIEHTHI (ppa3eoJIoriuyHi OQUHUILII.

®pa3zeosoriuyHi OAMHUIL, IO MAlOTh €KBIBaJIEHTH B YKPaiHCBHKiil MOBI,
MOXYTb OyTM ABOX TUIMIB — MOBHi Ta 4yacTKoBi. [loBHi eKBiBaJeHTU — 1ie
YKpaiHChKi €KBiBaJIeHTH, 3[€0iJIbIIOr0 MOHOEKBiBaJeHTHI BilMOBIIHUKU
aHTIINCHKUX (Ppa3eosIori3aMiB, IO CHIBITamalOTh 3 HUMM 3a 3HAYEHHSIM, JIEK-
CUYHUM CKJIaJOM, O0pa3HiCTIO, CTUJIICTUYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO i TpaMaTuyd-
HOIO CcTpyKTyporo. KifnbKicTh iX BiTHOCHO HeBeauKa. [lo 1i€i rpynu MoxHa
BimgHecTH (ppa3eosIoTi3MU iHTepHAIIIOHAILHOTO XapaKTepy, 110 0a3yloThcs Ha
MiomoriyHux nepexkasax, 0i0OMHHNX JereHmax Ta icTOpuYHUX dakTax: burn
one’s boats — “criauTu CBOi Kopabi”; in the seventh heaven — “Ha cCbOMOMY
Hebi”; Augean stables — “AsrieBi craiiHi” [8].

YacTKoBUi1 eKBiBaJICHT HE O3HAYA€E SIKYyCh HETIOBHOTY TpH Tepeaadi 3Ha-
YeHH, a JIMIIEe MIiCTUTh JIEKCUYHi, rpaMaTU4Hi a00 JIEKCUKO-TpaMaTU4YHi
BiIMIHHOCTI 3a HasIBHOCTiI OJJHAKOBOTO 3HAYE€HHS TaKOi caMOil CTUJIiICTUYHOL
crpsiMOBaHOCTI. TOMy 4aCTKOBMI €KBiBaJICHT 3a CTYIEHEM aJeKBaTHOCTI Ie-
peKiIaay JOPiBHIOE IIOBHOMY €KBiBaJIEHTOBI.

YacTKOBi eKBiBaJIEHTU MOXHa IOIUIMTH Ha ABi TPy — YacTKOBi JIeK-
CUYHIi €KBiBaJ€HTH i YaCTKOBi rpaMaTUYHi €KBiBaJICHTH.

YacTKOBi JIEKCUUHI €KBiBaJICHTU B CBOIO Yepry TaKOX MOXHA IMOIIMTA Ha
nBi rpynu. [lo mepioi BXoasTh YKPaiHChKi eKBiBaJI€HTH aHIJIiChbKUX (pa3eo-
JIOTi3MiB, IO CIiBMaAalOTh 3a 3HAYEHHSIM, CTUJIICTUYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO i
MaloTh MOJIOHY 00pa3HicTh (rpaMaTUYHa CTPYKTYpa MOXKe CIiBIagaT abo He

413



YKPAIHCbKA AKAJEMIA MUCTELTBA. Bunyck 19

criBmamaTu), ajie Iello BiIMiHHI 3a JEKCUYHUM CKJIAIOM. 3a IPUKJIaa MOXEeMO

HaBECTU HACTYITHI 3BOpPOTU: kill the goose that lays the golden eggs — “BOUTH
KYpKY, 110 Hece 30J10Ti siius”; light as a feather — “nerkuii sik mip’iHka”;
a wolf in sheep’s clothing — “BOBK B oBeuilt mkypi” [8].

Jo apyroi rpynu 4acTKOBMX JIEKCUUYHMX €KBiBaJIEeHTIiB HaJleXaTh yKpa-
THCBKi €KBiBaJICHTU aHINIIAChKUX (ppa3eosiori3MiB, 110 CITiBIIanalOTh 3 HUMU
3a 3HAYEHHSIM, CTUJIICTUMHUM 3a0apBJeHHSIM, ajie BiMiHHi 32 0Opa3HiCTIO.
Y 1poMy BUMAAKY rpaMaTUYHa CTPYKTypa MOXe K CITiBImamgaTH, Tak i He
crniBnagatv. 3HayHa OiIbLIICTh 00pa3HUX (Ppa3eosIoriaMiB BXOAUTH 10 Ii€l
rpynu: be born with a silver spoon in one’s mouth — “B copoulli HapOAUTHUCS”;
a fly in the ointment — “noXxxKa AbOTTIO B O0ulli Meny”; birds of a feather flock
together — “cBilt cBosika 6auuTh 30aneKa”; a bird in the hand is worth two in the
bush — “Kpallle CUHULISI B pyKax, HiX XypaBeJib y HeOi” [8].

o rpynu 4acTKOBUX TpaMaTUYHUX €KBiBAJIEHTIB BiTHOCITHCS YKPATHCHKI
eKBiBaJIeHTU aHTJIiChKUX (pPpa3eoIoTi3MiB, 11O CIiBIAagalOTh 3 HUMU 3a 3Ha-
YEHHSIM, CTHJIICTUYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO Ta 00pa3HiCTIO, ajie Pi3HIATHCS YMC-
JIOM, y SIKOMY BXXUTHI iMEHHUK, a00 MmopsinkoM ciiiB. Hampukian, BigMiHHICTb
y uucIi: game is not worth the candle — “rpa He BapTa CBiUOK”; there is no rose
without a thorn — “HeMa€ TpOsSSHIM 0e3 KOJI0U0oK”, ab0 K BiIMiHHOCTI y MO-
psiAKy chiB: all’s well that ends well — “Bce no0pe, 1110 100pe 3aKiHYYEThCS”;
if you ran after two hares you’ll catch neither — “3a nBOMa 3aii1IIMU TTOXEHEIIICSI,
JKOJHOTO He crilimael”; laughs the best who laughs last — “cmieTbcst TOM, XTO
cMieTbest octaHHiM” [8].

Yacrto TparuisieThes Tak, 1110, HyKarodu ¢ppa3eosoTiyHy eKBiBaJ€eHTHICTb,
JIOBOJMTHCS 3aCTOCOBYBATU KajbKyBaHHsA. JlochniBHMIT TTepeKyaa 0CoOIMBO
BaXXKJIMBUI, KO 00pa3, BiZOUTHUI y (ppa3eosioriaMmi, Ma€ 3HaYE€HHS IJIsI PO-
3YMiHHSI TEKCTY, a loro 3aMiHa iHIIMM 00pa30M He A€ HaJeXKHOTO edeKTy.
JocmiBHMI TIepeKIaa YacTo 3aCTOCOBYETHCS 32 HAsIBHOCTI PO3IIMPEHOI MeTa-
¢opu, dppazeonaorivyHMX CUHOHIMIB, Tpi C/IiB Ta KajmaMOypax.

3BoporT care killed a cat nepeknanaeTbcs “TypOOTHU 10 A0Opa HE ITOBO-
NSITh; HaAMipHI TypOOTH X04 KOTO 3 Hir 3BajisiTh”. OmHAaK, HAsSBHICTb MPOTU-
CTaBJIeHHsI Yy HACTyMMHOMY ypuBKY 3 TBopiB lllekcmipa Bumarae mociaiBHOTO
nepeKamy:
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A man should strike while the iron
is hot and hoist sail while the wind is

Kyit 3a1i30, Moku He 3araciio i 30iii-
mail napyc, noku eimep ome.

fair. (W. Scott, The Fortunes of Nigel,
Introduction) [17].

3HavHe Miclie y TiepekJyai aHTIilichbKol (ppa3eosiorii mocigaroTh Tak 3BaHi
“obepToHANIBHI” TIEpeKIaan, a00 “KOHTEKCTyaIbHi 3aMiHM”~ — 3a TEPMiHOJIO-
riero 4. 1. Peukepa. “O6epToHaNbHI” TTepeKyIany — lie IEBHOIO MipoIO 0OKa3io-
HaJbHMIA €KBiBaJEHT, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS IJIs MepeKaany ppa3eosorizmy
JIMiIe y fJaHoMy KoHTeKcTi [11]. Tomy “obepToHanbHMIL” nIepeKiia MOAAEThCS
y IepeKiaai IUTaTh, a He TaHOoTo ¢pa3eosiorizmy. Tpebda mam’aTaTu, 10 OKa-
3I0HAJIBHICTh 1ILOTO €KBiBaJIeHTA BU3HAYAETHCS BUKIIOUYHO OCOOJMBOCTSIMU
KOHTEKCTY i 1110 B iHILIOMY KOHTEKCTi aHaJIOTIYHUI MepeKiiag Moxe OyTu He
“00epTOHANILHUM”, a TIOBHUM a00 YaCTKOBMUM eKBiBajieHTOM. [limOupaHHs
“00epTOHAIBLHOIO MepeKiany”’, Ha BiIMiHY Bill BUKOPHCTAHHS T'OTOBOTO €K-
BiBaJieHTa, 11€ TBOPYMIi Ipo1eC.

bioniitnuit bpaseosorism the apple of one’s eye nepekiagaeTbes SK “3iHULS
oKa”, HaIpUKJIa:

What did he know of her — he had only loved her all her life — looked on
her as the apple of his eye! (J. Galsworthy, The Forsyte Saga, To Let, part III,
ch.VIII) [16].

Yacro aHrIiichbKuil ppa3eosorizM MoxXe MaTU IeKiabKa e€KBiBaJeHTIB, i
nepekxJanay MoBUHEH BUOpATU HaKpalIMid 1JIs1 BiAMIOBIIHOIO KOHTEKCTY.

BukopucranHs BMOIpKOBUX €KBiBaJEHTIB J03BOJISIE TIepeKIagauyeBi He
JIMIe BUOpaTy ONTUMAILHUM BapiaHT, ajie i BHECTU Pi3HOMAHITHICTh y Iepe-
KJIaJl OMHOTO ¥ TOro K (ppa3eosoriamy, KUl aBTOp AeKijJbKa pa3iB BXKUBAE y
TOoMy caMoMmy TBopi. Hampukinan, Bupas fo cost a pretty penny nepekyiaia€ThbCs
y pi3Hux riaBax pomany /Jl. Toscyopci Tak:

She must cost him a pretty penny in | Ii Tyanetu, HanesHo, kowmyoms iio-
dress. (J. Galsworthy, The Forsyte | my yumano. (Ilep. O. Tepexa) [3].
Saga, The Man of Property, part 1,
ch. L) [16].

Claudio. What! Courage, man!
What care killed a cat, thou hast
mettle enough in thee to Kkill care
(W. Shakespeare, Much Ado about
Nothing, act V, sc. 1) [18].

Knasnio. Hy, roni! Habepucs Bin-
Baru, npyxe! Kaxytb, mypboma moxnce
60umu il KUybky, a B ToOI CTiJIbKU 3a-
B3ATTs, 11O TU MOXKEIT YOUTH i Typ-
ooty. (Ilep. Ipurnu Cmewenko) [14].

3BopoT hoist sail while the wind is fair o3Ha4ae “Kyii 3a1i30, TOKW HE 3a-
racyio”, aje TaKuii iepeKJiag HeMOXKIMBUI y HACTYITHOMY PeUeHHi 3 poMaHy
B. Ckorra “The Fortunes of Nigel” uepe3 HasiBHICTh Y 1IbOMY PEY€HHi CUHOHI-
My strike while the iron is hot. Y IboMy pe4eHHi TaKOX JOBOIUTHCS 3aCTOCYBATH
KaJIbKyBaHHS (hpa3eosIorizmy:
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And he had heard that the house was
costing Soames a pretty penny beyond
what he had reckoned on spending.
(J. Galsworthy, The Forsyte Saga,The
Man of Property, part II, ch. IV.)
[16].

A Temnep KaxyTh, 1110 OYIUHOK 00iil-
woecs CoMcoBi HabaraTo JOpoxKue,
Hix BiH croniBaBcs. (Ilep. O. Tepe-
xa) [3].

... he merely said: He didn’t know —
he expected she was spending a pretty
penny on dress. (J. Galsworthy, The
Forsyte Saga, The Man of Property,
part I, ch. VI.) [16].

He 3Hato... Y Bac Ha ii BOpaHHS itde
yumano epoureti. (Ilep. O. Tepexa)

[3].
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3ayBaxknmo, 110 A0 0araThboX aHIIINMCHKUX (Dpa3eosIori3MiB 3arajioM He-
MOXKJIMBO MiAiOpaTu eKBiBaJleHT B yKpaiHCbKiil MoBi. Hacamrmepen 1ie cTocy-
€ThCcs THUX (pa3eosIori3MiB, IO MO3HAYAIOTh BiICYTHI y Hac peadii. [1pu me-
peKkiTani Takux (Ppa3eosioTi3MiB 3aCTOCOBYIOThCSI KaJTbKyBaHHS Ta OMMCOBUIA
nepexiian. [lepenycim 1ie cToCy€eThCst MPUCHIB’iB: better a witty fool than foolish
wit — “Kpallle 3 pO3yMHUM 3aryouTH, HixX 3 IypHUM 3HaUTU”, he knocks boldly
at the door who brings the good news — “ToJIOCHO CTyKae€ y JiBEpi TOM, XTO MpU-
HOCHUTB 100pY 3BicTKY”. ONUCOBUI MepeKiian 0COOJMBO YaCTO BUKOPUCTOBY-
€ThCS MpPU MepeKIaai TePMiHOJIOrI], 1110 He ToMycKae OyKBaJbHOIO MepeKIaay:
cross the floor of the House (napis.) — “nepeiitu 3 onHiei naprii B iHmy” [7].

Takum ynHOM, TIpobeMa ¢Gpa3eoIOTiUHOI eKBiBaJIGHTHOCTI y Teopii me-
peKiIaay € IOBOJi CKJIaZHOIO i KOMILJIEKCHOIO, OCKIJIbKU IepeKyan ¢ppaseo-
JIOTIYHUX OJMHUIIb, HacaMIiepea o0pa3HUX, 3yMOBJIIOE 3HAYHI TPYAHOII.
A eXBiBaJICHTHICTh — KJIIOUOBUI1 €JIEMEHT Yy TeOpil IepeKIamy.

V wiii cTaTTi MU PO3MNISIHY/IU Pi3HI IpUMOMHU TIepeKIIamy IIpU Iepenadi aH-
riicbKoi (hpaseodiorii iHIow MoBolo. [Tepekiiagay 3aBX/a1 MOBUHEH IaM’TaTu,
1110, OIiHIOIOYM TOTOXHICTh (Dpa3eoJOTIYHUX OMUHUIIL MOBM OPUTiHAITY if MOBU
TepeKIIaay, BaxXJIMBO BPaXOBYBAaTH TaKe MOHSITTS, SIK CTYIiHb €KBiBaJICHTHOCTI,
OCKIJIbKY 3HalTH CTOBIJICOTKOBO TOTOXHUM BiAMOBIAHNUK HE 3aBX/IU BIAETHCH.
[Tpu 11bOMY MEBHUX BTPAT HE BAAETHCS YHUKHYTHU, 00 (pa3eosorisMu — 1ie
CeMaHTUYHO IIUTICHI ¥ yCKJIagHEeHI OMWHUII, 10 HaJleXaTh OO IEBHUX CTUJIIB
MOBJICHHSI, BOHM YacTO MalOTh SICKpPAaBO BUPaKEHMI HAIliOHAJILHUI XapaKTep
i IpU TIepeKJIai ix 3iCTaBISIOTHCS HE JIMIIEe ABI MOBHU, aje i ABi KyJabTypu. I
SIKIIIO B YKPATHCHKiii MOBI BiZICYTHIiii ileHTUYHMIT oOpa3, TO Mepekyianay MoBu-
HEH BiIIIyKaTH IIpUOJIN3HY BilMIOBIAHICTh, IPAaTHY4YM JOCSTHYTH MaKCUMAaJIbHOL
CMUCJIOBOI i1 CTPYKTYPHOI OJIM3bKOCTI MepeKJIaay il opuriHaiy.

OTxe, 3aBHaHHS Ilepekiagadya Ipy Iepekiaani iHo3eMHOI (gpa3eoorii
3BOJUTHLCSI HE JIMIIE OO0 BiOIIYKyBaHHsS €KBiBaJeHTHMX BilIITIOBIIHUWKIB IS
rnepengavyi KOMyHiKaTUBHOI YCTAHOBKH BiAlIpaBHMKA, ajie 1 10 HaJaHHS OTPU-
MyBaueBi HEOOXiTHUX MOSICHEHb, SIKIIIO Ha HUISIXY MPaBUJIbLHOTO CIIPUAHSITTS
1iJIeil ciJIKyBaHHSI TTOCTalOTh MiXKKYJIBTYPHi BiIMiHHOCTI.
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NMPOBJIEMA ®PA3EOJIOFM4YECKOWN 9KBUBAJIEHTHOCTU
B JINMHIBUCTUYECKOW TEOPUU NEPEBOJA

AneHa 3eHnHa

AHHOTaums. B ctatbe paccMoTpeHa npobnema aKBMBaIGHTHOCTU NepeBoaa
$paseonorn3amMoB ¢ aHIMUNCKOro Ha YKPanHCKU A3blK. PackpbiTa CyLHOCTb
NepeBoa4eCcKOoV 9KBMBANIEHTHOCTA Kak OCHOBbI KOMMYHUKATMBHOW PaBHOLIEH-
HOCTM TEKCTOB OpuUrnHana u nepesoaa.

KnioueBbie cnoBa: NMHrBUCTUYECKas TeopMs NepeBoa, 3KBMBANEHTHOCTb,
dpaseosiornyeckas eouHULA, NoJIHbIA 3KBUBANIEHT, YaCTUYHbI SKBMBAJIEHT,
BbIGOPOUHLIN IKBMBANEHT, KafbKMPOBaHME.

THE PROBLEM OF PHRASEOLOGICAL EQUIVALENCE
IN THE LINGUISTIC THEORY OF TRANSLATION
Alyona Zenina

Annotation. A problem of equivalence of phraseological units in the translation
from English into Ukrainian is considered in the article. Article discloses
the essence of translational equivalence as the bases of a communicative
equivalence of texts of the original and translation.

Key words: linguistic theory of translation, equivalence, phraseological unit,
complete equivalent, partial equivalent, selective equivalent, replication.

yaK
HeoHnina 3an4yeHko

KkaHauaat QiIo0ri9yHNX Hayk,
npogecop kadenapn iHozemHmnx Mo HAOMA

OneHa Bpeyak

KaHauvagat QiIo0ri9yHUX Hayk,
AOoUeHT kapenpu iHodemHux moB HAOMA

Aeski npo6onemu nepeknany
B NIHrBOAUAAKTUYHOMY acnekTi

AHoOTauiqa. Y cTaTTi po3rmafalnTbCa 3aranbHi NUTaHHA nepeknany sk cnewm-
biYHOro BMAY MOBJIEHHEBOI KOMYHiKaL,ii; 06rpyHTOBYIOTLCSH MOXIUBOCTI BU-
KOPUCTaHHSA HaB4aNlbHOro nepeknazy B NpPoLeci BUBYEHHS YKPAiHCbKOT MOBU
iHO3EMHUMM CTyAEHTAMMN.
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